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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

TRAVEL ABATIBLE



+ 17 cm59 cm

+ 6 cm

MESA ABATIBLE 

Tapa 
Bilaminada de 19 mm o Kompress 13 mm 

Pie 
Aluminio inyectado

Faldón
Bilaminado 19 mm, kompress 13 mm o tapizado

Columna de aluminio extrusionado

Columna 
Columna hueca para la conducción de 
cables

Opciones
Pieza de unión
Kit guía de electrificación

Apoyo al suelo
Ruedas de poliamida (2 con freno y 2 sin ellos) 
o niveladores de polipropileno

Pedestal 
El espacio necesario para apilar varias mesas Travel se opti-
miza gracias al diseño de sus elementos, ideados para ocu-
par el mínimo espacio necesario y mantener el orden una vez 
terminado su uso.
Las mesas Travel con faldón no son apilables.
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DESCRIPCIÓN DE LOS ELEMENTOS 

PEDESTAL TRAVEL

Dos opciones de apoyo, uno a través de dos niveladores de polipropileno por pedestal con forma circular y otra a través 
de ruedas de poliamida y cuerpo cromado de 60 mm de diámetro. Una de las ruedas en cada pedestal lleva freno. La 
sección transversal recuerda una “T” invertida.
Pedestal en forma de “T” invertida, está compuesto por una base de aluminio inyectado con un espesor medio de 4 
mm que soporta una columna de extrusión de aluminio de sección trapezoidal de 2,5 mm de espesor. Acabado con una 
capa de pintura epoxi de 100 micras.  Esta columna tiene el interior hueco para la conducción vertical del cableado. Una 
cubierta de extrusión de plástico oculta el interior de la columna y los cables que se hayan instalado.
Los pedestales incluyen dos cabezales más dos brazos de abatimiento en aluminio inyectado. El accionamiento se 

realiza a través de dos tiradores de poliamida reforzada con carga de fibra de vidrio, situados uno en cada brazo, desde el frontal de la mesa.

Ambos pedestales se encuentran unidos entre sí por una viga de sección circular de 60 mm de diámetro de extrusión de aluminio acabado con 
una capa de pintura epoxi de 100 micras, formando una estructura auto-portante. En ella se le pueden colocar, como accesorio, elementos de 
conducción de cables.

DETALLES

TAPAS

MELAMINA: tablero de partículas con recubrimiento melamínico 
de 19 mm. Canto termofusionado de 2 mm de espesor. 
Mecanizada en la parte inferior para su correcto montaje. La 
especificación de calidad para el tablero está en concordancia 
con la norma UNE-EN 312, y se corresponde con el tipo de 
tablero P2. La densidad media para tableros de 19 mm de 
espesor es de 630 kg/m3. 

KOMPRESS: tablero de 13 mm de fibras de alta densidad resistente a la humedad con recubrimiento melamínico en las caras superior e inferior 
del mismo. Mecanizado en la parte inferior para su correcto montaje. Canto desnudo, acabado negro.

Pedestal con ruedas o niveladores.

Sillas Plural y Kool con ruedas.

Mecanismo abatible.

Mesas de reunión.

Pieza de unión opcional para tapas 
de mesa.

Silla Glove.

Faldón abatible opcional.

PRODUCTOS RELACIONADOS

FALDONES BILAMINADOS

Tablero de partículas de 19 mm de espesor con canto termofusionado de 1,2 mm en todo su perímetro fijados a la 
estructura mediante herrajes específicos ocultos bajo la mesa. 

FALDÓN TAPIZADO

Faldón tapizado y compuesto de bastidor de varilla de Ø 8 mm y zincado, sobre la que se tapiza con una funda de 
tela.
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DESCRIPCIÓN DE LOS ELEMENTOS 

ELECTRIFICACIÓN

El programa Travel dispone de diversas soluciones de electrificación:
1. Regleta integrado, Sistema de electrificación opcional que se instala en la tapa 
de la mesa y permite disponer de 2 tomas de corriente + 1 USB-C + 1 USB. 
Dimensión 342 x 76 mm.
2. Kit de electrificación para viga. Pieza opcional fabricada en poliamida que se 
clipa sobre la viga y sirve para la conducción horizontal del cableado desde la tapa 
de la mesa hasta el pedestal electrificable.
3. Pedestal: La columna del pedestal Travel, dispone de un hueco interior para la 
conducción vertical de la electrificación que se oculta tras una cubierta de extrusión 
de plástico.  

OTROS ACCESORIOS

CABLES DE ALIMENTACIÓN Y EXTENSIÓN 
Cable de 3 x 1,5 mm 2 250V 16A con toma de tierra.
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CONFIGURACIONES Y DIMENSIONES

TRAVEL ABATIBLE - MESAS ABATIBLES

MESA RECTA - TAPA 
MELAMINA, ESQUINAS 
RECTAS. PATAS REMETIDAS

MESA RECTA - TAPA MELAMINA, 
ESQUINAS RECTAS. PATAS EN 
LOS EXTREMOS

TAPA 19 mm 
h: 74 cm

MESA RECTA - TAPA MELAMINA, 
ESQUINAS REDONDEADAS. 
PATAS REMETIDAS

MESA RECTA - TAPA MELAMINA, 
ESQUINAS REDONDEADAS. PATAS 
EN LOS EXTREMOS

MESA RECTA - TAPA KOMPRESS. SIN 
CANTO. ESQUINAS REDONDEADAS. 
PATAS REMETIDAS

MESA RECTA - TAPA KOMPRESS. SIN 
CANTO. ESQUINAS REDONDEADAS. 
PATAS EN LOS EXTREMOS

TAPA 13 mm 
h: 73,4 cm
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Análisis de Ciclo de Vida
Serie Travel Abatible

Ecodiseño
Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida

MATERIALES

Madera
Maderas con un 70% de material reciclado y certificadas con el 
PEFC/FSC y E1.

Acero
Acero con un porcentaje de reciclado entre el 15% y el 99%.

Plástico
Plásticos con un porcentaje de recilcado entre el 30% y el 40%. 

Pinturas
Pintura en polvo sin emisiones COVs. 

Embalajes
Embalajes 100% reciclados con tintas sin disolventes.

MATERIAS PRIMAS
Materia Prima Kg %

Acero 3,20 Kg 5%
Plásticos 0,65 Kg 1%
Madera 51,94 Kg 80%
Aluminio 9 Kg 14%

% Mat. Reciclados= 67%
% Mat. Reciclables= 99%

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
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Fácil desembalaje
para el reciclaje o reutilización de componentes.

Estandarización de piezas 
para su reutilización.

Materiales reciclables utilizados en los productos 
(% reciclabilidad):
La madera es 100% reciclable.
El acero es 100% reciclable

Sin contaminación de aire o agua  
en la eliminación de residuos.

Embalaje retornable, reciclable y reutilizable.

Reciclabilidad del producto al  99%

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO

PRODUCCIÓN

Optimización del uso de materias primas 
Corte de tableros, tapicerías y tubos de acero.

Uso de energías renovables 
con reducción de emisiones de CO2. (Paneles fotovoltaicos)

Medidas de ahorro energético
 en todo el proceso de producción.

Reducción de las emisiones globales de COVs 
de los procesos de producción en un 70%.

Pinturas en polvo 
recuperación del 93% de la pintura no depositada.

Eliminación de las colas y pegamentos en el tapizado 
La fábrica 
cuenta con una depuradora interna para los residuos líquidos.

Existencia de puntos limpios 
en la fábrica.

Reciclaje del 100% de los residuos 
del proceso de producción y tratamiento especial de residuos peligro-
sos.

TRANSPORTE

Optimización del uso de cartón 
de los embalajes.

Reducción del uso del cartón y  materiales de embalaje
 
Embalajes planos y bultos de tamaños reducidos 
para la optimización del espacio. 

Compactadora para residuos sólidos
que reduce el transporte y emisiones.

Volúmenes y pesos livianos 
Renovación de flota de transporte 
con reducción 28% de consumo de combustible.

Reducción radio de proveedores 
Potencia mercado local y menos contaminación por transporte.

USO

Fácil mantenimiento y limpieza 
sin disolventes.

Garantía Forma 5

Máximas calidades 
en materiales para una vida media de 10 años del producto.

Optimización de la vida útil
 del producto por diseño estandarizado y modular.

Los tableros
sin emisión de partículas E1.

FIN DE VIDA
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Desarrollado por ITO DESIGN 

CERTIFICADOS

Forma 5 certifica que el programa TRAVEL ha superado las pruebas realizadas tanto en el laboratorio de Control de Calidad interno como en el Centro de 
Investigación Tecnológica TECNALIA, obteniendo resultados “satisfactorios” en los siguientes ensayos:

UNE-EN 15372:2017 : “Mobiliario. Resistencia, durabilidad y seguridad. Requisitos para mesas de uso no doméstico.”

NORMATIVA

ELEMENTOS BILAMINADOS

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro las zonas a 
limpiar.

ELEMENTOS DE VIDRIO

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro las zonas a 
limpiar.

PIEZAS DE PLÁSTICO

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro las zonas a 
limpiar.

LÍNEAS DE ACTUACIÓN PARA LA CORRECTA LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

PIEZAS METÁLICAS

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro las zonas 
a limpiar.

Las piezas de aluminio pulido se pueden recuperar con pulimento 
sobre un paño de algodón seco para restablecer sus condiciones de 
brillo iniciales.

En ningún caso habrán de utilizarse productos abrasivos.
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BIKA
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Sillas

Polipropileno Indoor y Outdoor

Silla de 4 patas sin brazos compuesta por dos piezas, un bastidor y una lámina de asiento - respaldo a 
modo de carcasa. El bastidor estructural, de formas suaves, realizado en poliamida con carga de fibra de 
vidrio y vaciada por gas soporta la lámina asiento-respaldo. 
La lamina que sirve de asiento y respaldo, está fabricada en polipropileno (PP) y queda enmarcada por el 
bastidor, transmitiéndole una imagen única y fluida al conjunto. Las sillas llevan bajo el asiento 4 topes de 
apilado fabricados en polietileno (PE). Apoyo al suelo mediente conteras de elastómero termoplástico 
(TPE).

Las sillas Outdoor tienen una composición que permite su uso en exteriores tanto en entornos lluviosos o 
fríos como con altas temperaturas y rayos ultravioleta.
Sus distintas opciones de acabados junto con la posibilidad de ser apilada hacen de esta silla un producto 
dinámico y versátil.

Bika tapizada

•	 Tapizada Stripe: la versión tapizada de Bika posee una estructura y una carcasa igual a la de su 
versión de polipropileno. El respaldo está forrado en su parte delantera con tela Atlantic Stripe de 
40 mm, del fabricante Gabriel, una tela con espuma foamizada de PU 6 mm de grosor. Se trata de 
un tejido con un efecto visual distintivo. Su textura 3D de tactilidad voluminosa ofrece al usuario una 
comodidad superior. Rayas horizontales conforman el elemento más llamativo y gráfico, ideal para 
diseños y superficies más grandes.  La parte trasera del respaldo, por su parte, está tapizada con la 
tela Atlantic estándar, también de Gabriel. Bika tapizada no es una silla apilable.

•	 Tapizada bordada: capa de tejido conformada por 3 elementos: la tela seleccionada, fibra de 200gr 
y una entretela. Estos componentes quedan unidos por la trama de dibujo del respaldo.  La trama de 
dibujo va únicamente en la parte frontal de la silla. La parte trasera está tapizada lisa.

•	 Tapizada lisa: capa de tejido conformada por 2 elementos: la tela seleccionada y espuma de 5 mm 
de espesor de densidad 60 Kg/m3. Ambas piezas se unen entre sí mediante pegamento ecológico 
en base agua.  Este pegamento libre de compuestos volátiles orgánicos (COV). 

Bika tapizada no es una silla apilable.

Opciones

Carro portasillas realizado en molde de inyección de polipropileno de 99 x 58 x h:50 cm. Incorpora cuatro 
ruedas giratorias, dos de ellas con frenos, fabricadas en chapa de acero zincado.
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BIKA
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Embalaje

La silla se entrega embalada en una caja individual que lo protege durante el transporte. El cartón 
utilizado en esta caja es 100% reciclable.

Certificado

Nuestros productos son concebidos, fabricados y distribuidos según la normativa vigente y los 
estándares de organización.

  Información

Garantía 5 años 

  Condición de garantía

Mantenimiento y limpieza de productos

esPattio aporta recomendaciones al usuario para que sus productos luzcan siempre un aspecto 
nuevo y en magníficas condiciones. 
Como norma general, recomendamos utilizar productos de limpieza que no dañen el medio 
ambiente. Siga las indicaciones del fabricante de los productos de limpieza.

  Información

https://espattiobrand.com/wp-content/uploads/2021/11/esPattio_Product-End-of-life.pdf
https://espattiobrand.com/wp-content/uploads/2021/11/Bika_Q-2.pdf
https://www.dropbox.com/s/x5z84f1mjg2w585/ESP_Carta%20Grupo%20Forma5.pdf?e=1&dl=0
https://espattiobrand.com/wp-content/uploads/2021/11/esPattio_Product-End-of-life.pdf
https://espattiobrand.com/wp-content/uploads/2021/11/Bika_Q-2.pdf
https://www.dropbox.com/scl/fi/ms8xpw72gsbk3yy0dh4rw/ESP_CARTA-GARANT-A.pdf?rlkey=fc3hih67ypgmfttc6wpk8qmxz&st=2t740ckh&dl=0
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Bika Indoor

Bika Outdoor

78,5  78,5  

52,6 52,653,9 53,9

46,5 46,5

4,86 kg

4,86  kg

4,96 kg

4,96 kg

4,96 kg

0,223 m3

0,322 m3

0,322 m3

0,322 m3

0,322 m3

0,8 m

0,8 m

0,9 m

cm

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Dimensiones

No apilable

No apilable

No apilable

No apilable

No apilable

No apilable

Bika Stripe tapizada

Bika tapizado liso

Bika tapizado bordado
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BIKA

SBK00

kg %

4,77 99,76

0,012 0,24

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Análisis de ciclo de vida

Materia Prima

Plásticos 

Acero

% Mat. Reciclados= 0,1%

% Mat. Reciclables= 100%

Materia Prima

Plásticos 

Acero

% Mat. Reciclados= 0,1%

% Mat. Reciclables= 100%

Materiales 

•	 Acero con un porcentaje de reciclado entre el 15% y el 99%.
•	 Maderas con un 70% de material reciclado y certificadas con 

el PEFC/FSC y E1.
•	 Plásticos con un porcentaje de recilcado entre el 40% y el 

40%.
•	 Pintura en polvo sin emisiones COVs.
•	 Los materiales de relleno exento de HCFC y acreditado por 

Okotext.
•	 Tapicerías exentas de emisiones COVs y acreditado por 

Okotext.
•	 Embalajes 100% reciclados con tintas sin disolventes.

Producción 

•	 Optimización del uso de materias primas. Corte de tableros, 
tapicerías y tubos de acero.

•	 Uso de energías renovables con reducción de emisiones de 
CO2. (Paneles fotovoltaicos)

•	 Medidas de ahorro energético en todo el proceso de 
producción.

•	 Reducción de las emisiones globales de COVs de los 
procesos de producción en un 70%.

•	 Pinturas en polvo recuperación del 93% de la pintura no 
depositada.

•	 Eliminación de las colas y pegamentos en el tapizado
•	 La fábrica cuenta con una depuradora interna para los 

residuos líquidos.
•	 Existencia de puntos limpios en la fábrica.
•	 Reciclaje del 100% de los residuos del proceso de 

producción y tratamiento especial de residuos peligrosos.

Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida

Transporte 

•	 Optimización del uso de cartón de los embalajes.
•	 Reducción del uso del cartón y materiales de embalaje.
•	 Embalajes planos y bultos de tamaños reducidos para la 

optimización del espacio.
•	 Compactadora para residuos sólidos que reduce el 

transporte y emisiones.
•	 Volúmenes y pesos livianos
•	 Renovación de flota de transporte con reducción 28% de 

consumo de combustible.
•	 Reducción radio de proveedores. Potencia mercado local y 

menos contaminación por transporte.

Uso

•	 Fácil mantenimiento y limpieza sin disolventes. Garantía 
Forma 5

•	 Máximas calidades en materiales para una vida media de 10 
años del producto.

•	 Optimización de la vida útil del producto por diseño 
estandarizado y modular.

•	 Los tableros sin emisión de partículas E1.

Fin de vida

•	 Fácil desembalaje para el reciclaje o reutilización de 
componentes.

•	 Estandarización de piezas para su reutilización.
•	 Materiales reciclables utilizados en los productos (% 

reciclabilidad):
•	 El aluminio es 100% reciclable. El acero es 100% reciclable. 

La madera es 100% reciclable. Los plásticos entre un 70% y 
un 100% de reciclabilidad.

•	 Sin contaminación de aire o agua en la eliminación de 
residuos.

•	 Embalaje retornable, reciclable y reutilizable.

Ecodiseño
Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida

Ecodiseño
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Mantenimiento y limpieza

Líneas de actuación para la correcta limpieza y mantenimiento de las distintas partes de la silla  
atendiendo a los diferentes materiales que la componen:

Tejidos

1  Aspirar regularmente.

2  Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro 
sobre la zona manchada. Realizar previamente una prueba en una 
zona oculta.

3  Se puede utilizar alternativamente espuma seca del tipo utilizado 
en alfombras.

Elementos de madera - bilaminados

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro las 
zonas a limpiar.
En ningún caso habrán de utilizarse productos abrasivos.

Piezas metálicas

1  Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH neutro las 
zonas a limpiar.

2  Las piezas de aluminio pulido se pueden recuperar con pulimento 
sobre un paño de algodón seco para restablecer sus condiciones de 
brillo iniciales.
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As gamas AccessCode e LOK 
são as propostas da Guialmi 
para a criação de áreas de 
arquivo e armazenamento de 
informação, documentação 
e itens pessoais, através de 
soluções modulares e que 
respondam a variadíssimos 
tipos de necessidades, 
tanto do ponto de vista 
das dimensões como da 
organização desses mesmos 
módulos. Tanto uma gama 
como a outra, apesar das 
suas diferentes orientações, 
dispõe de vários tipos de 
opções, entre elas vários 
sistemas de fecho. 

ES  
 

AccessCode y LOK son las 
propuestas de Guialmi para la 
creación de áreas de archivo 
y de almacenamiento de la 
información, documentación 
y artículos personales, 
a través de soluciones 
modulares, que responden 
a variadas necesidades, 
desde el punto de vista 
de las dimensiones y de la 
organización de esos mismos 
módulos. Las dos gamas de 
productos, aunque tengan 
diferentes características, 
presentan varios tipos de 
opciones, por ejemplo, varios 
sistemas de cierre. 

EN  
 

The AccessCode and 
LOK series are Guialmi’s 
proposals for the creation of 
archiving and storing areas for 
information, documentation 
and personal items. This is 
achieved through modular 
solutions that meet a wide 
variety of needs, both in 
size and in organization of 
the modules. The two series 
present several options, such 
as several locking systems, 
regardless of its different 
orientations. 

FR  
 

AccessCode et LOK 
sont les propositions de 
Guialmi pour la création 
de domaines d´archive et 
stockage d’informations, 
documentation et effets 
personnels, à travers un 
système modulaire qui 
répond à nombreux types de 
besoins: les dimensions ou 
l’organisation des modules. 
Ces gammes, malgré leurs 
orientations différentes, 
possèdent plusieurs types 
d’options, par exemple, 
divers systèmes de fermeture. 
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AccessCode é um novo sistema 
de armários desenvolvido 
pela GUIALMI. O sistema 
apresenta uma estética elegante 
e contemporânea, além de 
vários mecanismos de bloqueio 
que acrescentam tecnologia 
e eficiência operacional à 
equação. O sistema também 
possui mecanismos de bloqueio 
alternativos (mecanismos de 
código, sistemas de chaves 
numeradas ou até mesmo 
etiquetas RFID). 
No que diz respeito ao tipo 
de edifício e aos clientes que 
podem beneficiar com o sistema, 
a possibilidade de utilização do 
AccessCode é quase ilimitada. 
Espaços como empresas 
privadas, estabelecimentos 
de ensino, bibliotecas e tantos 
outros onde armazenar é 
uma exigência. Facilidade e 
segurança são extras oferecidos 
pela AccessCode. 

AccessCode es el nuevo sistema 
de taquillas desarrollado por 
GUIALMI. El sistema tiene la 
estética sana y contemporánea 
y algunos mecanismos de 
cierre que aporta tecnología 
y eficiencia operativa a la 
ecuación. El sistema se centra en 
mecanismos de cierre también 
alternativos (mecanismos de 
código, sistemas clave o tarjetas 
RFID). 
Los usos de AccessCode 
son casi ilimitados, tanto 
en la construcción como 
para los clientes que podían 
sacar provecho del sistema: 
empresas privadas, instalaciones 
educativas, bibliotecas y 
muchos otros donde guardar 
es el requisito. AccessCode 
proporciona seguridad y facilidad 
de manejo. 

AccessCode is a new system of 
lockers developed by GUIALMI. 
The system has a clean and 
contemporary aesthetics and 
several locking mechanisms that 
bring technology and operating 
efficiency to the equation. The 
system features also alternative 
locking mechanisms (code 
mechanisms, numbered key 
systems or even RFID tags). 
The use of AccessCode is almost 
unlimited when it comes to the 
type of building and customers 
that could profit from the system. 
Spaces such as private owned 
companies, educational facilities, 
libraries and many others 
where to store is a requirement. 
Easiness and secureness are 
extras that AccessCode offer. 

AccessCode est le nouveau 
système de casiers développés 
par GUIALMI. Ce système 
a une esthétique propre et 
contemporaine et plusieurs 
mécanismes de fermeture 
qui apportent la technologie 
et l’efficacité d’exploitation à 
l’équation. Le système dispose, 
encore, de mécanismes de 
verrouillage alternatives (des 
mécanismes de code, des 
systèmes clés numérotés ou 
même marqueurs RFID). 
Les utilisations d’AccessCode 
sont, presque, illimités en ce 
qui concerne la construction 
et les clients qui pourraient 
profiter du système : entreprises 
privées, installations éducatives, 
bibliothèques, et beaucoup 
d’autres où stocker est une 
exigence. AccessCode offre 
simplicité et sécurité. 
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Measures 

 
 
 
 

Tanto os AccessCode como 
os vestiários LOK dispõem de 
uma ampla gama de medidas. 
As coleções são constituídas 
por módulos simples, duplos 
(AccessCode) e também triplos, 
no caso da LOK. Em ambos 
os modelos as portas podem 
adquirir configurações muito 
diferentes, dependendo do tipo 
de uso pretendido. 

AccessCode y las taquillas LOK 
disponen de una amplia gama 
de medidas. Las colecciones son 
constituidas por simple, doble 
(AccessCode) y triple módulos, 
en el caso de LOK. 
En ambos diseños, las puertas 
pueden adquirir configuraciones 
muy diferentes, dependiendo del 
tipo de uso previsto. 

Both AccessCode and LOK 
cabinets have a wide range of 
measures. The collections have 
single, double (AccessCode) 
and also triple modules, the 
last being LOK’s case. The 
doors can acquire very different 
configurations in both models, 
depending on the intended use. 

AccessCode et les casiers LOK 
peuvent mettre en place une 
large gamme de mesures. Les 
collections sont constituées par 
des modules simples, doubles 
(AccessCode) et, aussi, triples, 
dans le cas de LOK. Dans les 
deux modèles, les portes peuvent 
acquérir des configurations 
différentes, selon le type d’usage 
prévu. 
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Accesscode  

 

 
400x420 / 470x1115 800x420 / 470x1115        
500x420 / 470x1115 1000x420 / 470x1115        

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
400x420 / 470x1455 
500x420 / 470x1455 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

800x420 / 470x1455 
1000x420 / 470x1455 

  

 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 

400x420 / 470x1795 
500x420 / 470x1795 

800x420 / 470x1795 
1000x420 / 470x1795 
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Basic Colours 

 
 
 
 
 
 
 

Colors & Finishes 
 

 
Body and Metal doors 

 
 
 
 
 

 
Light Grey Blue 

 

 
Light Grey 

 
 

 

Options 
 
 

        
White. RAL 9010 

 

Black. RAL 9005 Green. RAL 6011 

Yellow. RAL 1012 

 

Brown. RAL 7006 

Grey. RAL 7044 

 

Anthracite. RAL 7015 

Silver 

 

Red 

Lead Grey Black White 
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Eco 2 Coat Stand 



Contract 253

Metal coat rack / umbrella stand 
made of ø 4 cm round tube 
lightweight giving stability thanks 
to its base. 4 double hooks on the 
upper part painted in anthracite 
and white colors. Ideal for 
workplaces and home. Available in 
wall mounted version with 1, 3, 4 or 
6 hangers.

Perchero/paragüero metálico de 
tubo redondo de ø 4 cm. y de gran 
ligereza y estabilidad gracias a 
su base. 4 ganchos dobles en su 
parte superior pintados en colores 
antracita y blanco. Ideal para 
espacios de trabajo y el habitat. 
Disponibles en versión mural de 1, 
3, 4 o 6 perchas

Porte-manteau / porte-parapluie 
métallique en tube rond ø 4 cm. et 
d'une grande légèreté et stabilité 
grâce à sa base. 4 patères doubles 
sur la partie supérieure peints en 
anthracite ou blanc. Idéal pour 
les espaces de travail et l'habitat. 
Disponible en version murale avec 
1, 3, 4 ou 6 patères.
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Eco 2 Coat Stand 

Eco 2 Coat Stand 

EC/02 EC/12

Data Data

EC/02/BL EC/02/NG 180 cm
70.8 in

36 cm
14.1 in

8 9 Kg
19.8 �

 

EC/12/BL EC/12/NG 180 cm
70.8 in

36 cm
14.1 in

8 11,3 Kg
24.9 �

 

Specs Colours

/BL /NG
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/BL /NG

EC/02

EC/P EC/02/M

Size

Data Data
 
EC/P/BL EC/P/NG 50 cm

17.7 in
36 cm
14.1 in

6 Kg
13.2 �

 

 
EC/02/M1/BL EC/02/M1/NG 15x3,5 cm

5.9x15.3 in
1 0,1 Kg

0.2 �

EC/02/M3/BL EC/02/M3/NG 15x20,5 cm
5.9x8 in

3 0,5 Kg
1.1 �

EC/02/M4/BL EC/02/M4/NG 15x29 cm
5.9x11.4 in

4 0,7 Kg
1.5 �

EC/02/M6/BL EC/02/M6/NG 15x42,5 cm
5.9x16.7 in

6 1 Kg
2.2 �
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Eco 4 Coat Stand



Contract 257

Metal coat rack / umbrella stand 
made of ø 3 cm round tube. 
This lightweight and stability is 
thanks to its base. 5 upper double 
hangers  painted in anthracite and 
white. Ideal for workplaces and 
home. Available in a wall version 
with 3, 4 or 6 hangers.

Perchero/paragüero metálico de 
tubo redondo de ø 3 cm. y de gran 
ligereza y estabilidad gracias a 
su base. 5 perchas dobles en su 
parte superior pintados en colores 
antracita y blanco. Ideal para 
espacios de trabajo y el hábitat. 
Disponibles en versión mural de 3, 
4 o 6 perchas.

Porte-manteau / porte-parapluie 
métallique en tube rond ø 3 cm. et 
d'une grande légèreté et stabilité 
grâce à sa base. 5 patères doubles 
sur la partie supérieure peintes 
en anthracite ou blanc. Idéal pour 
les espaces de travail et l'habitat. 
Disponible en version murale avec 
3, 4 ou 6 patères.
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Eco 4 Coat Stand

Eco 4 Coat Stand

EC/04 EC/14

Data Data

EC/04/BL EC/04/NG 180 cm
70.8 in

36 cm
14.1 in

10 9 Kg
19.8 �

 

EC/14/BL EC/14/NG 180 cm
70.8 in

36 cm
14.1 in

10 11,3 Kg
24.9 �

 

Specs Colours

/BL /NG
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EC/P EC/04/M

Size

Data Data
 
EC/P/BL EC/P/NG 50 cm

19.7 in
36 cm
14.1 in

6 Kg
13.2 �

 

 
EC/04/M3/BL EC/04/M3/NG 18x37 cm

7x14.5 in
3 0,7 Kg

1.5 �

EC/04/M4/BL EC/04/M4/NG 18x51 cm
7x20 in

4 1 Kg
2.2 �

EC/04/M6/BL EC/04/M6/NG 18x79 cm
7x31.1 in

6 1,5 Kg
3.3 �

 

Specs Colours

/BL /NG



PAPELERA PARA RECICLAJE DE TRES RESIDUOS 

REF: 171-C Papelera para reciclaje con tapa abatible 

Descripción general: 

Papelera para reciclaje selectivo de tres residuos, con tapa abatible.

Dispone de tres cubos interiores.

Bisagras de alta resistencia.

Tapa con vinilos en color y logo identificativos según tipo de residuo.

Patas en pvc negro. 

Materiales y componentes: 

 Papelera: Chapa de acero de 1 mm. de espesor. Cubos: chapa galvanizada

 Tapa: Chapa de acero de 3 mm. de espesor.

 Pintada en epoxi texturado de 40 a 80 micras.

 Curado al horno a 190 grados.

Sistemas Industriales Europeos,sl 

Características técnicas: 

 Dimensiones:  840 x 720 x 280 mm.

 Capacidad: 169 litros.

 Peso: 29 kg (Papelera 20kg + cubos interiores 3kg, cada uno) 

Sistemas Industriales Europeos, sl se reserva el derecho de cambiar o modificar sus productos y especificaciones sin previo aviso. 

Uso:  

Reciclaje selectivo de residuos. 

Funcionamiento:  

Ed. 0 

    Sistemas Industriales Europeos,sl 

    C/Londres,10/12 | Pol. Ind. de Parla | 28980 -Parla-(Madrid) 

    Teléfono: 91 698 43 53 | Web: www.sie-sl.com |   

Certificaciones y Homologaciones: 
ISO  9001 

Colores estándar: 

 Cuerpo exterior de la papelera : Negro/gris plata/ blanco.

 Tapa en color negro.

 Vinilos: azul, amarillo, verde 0 gris 

375 mm. 

720 mm. 

280 mm. 

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •
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Voltaje 220 - 240 V

Frecuencia 50 / 60 Hz

Aislamiento eléctrico Clase II
IDimensiones 160 x 220 x 77 mm

Peso 0,8 Kg

Velocidad del aire 60 Km/h

Potencia Total 200 - 1.800 W

Consumo 0,9 - 7 A

rpm 9.000 -18.000 min

Temperatura aire 63 °C

Índice de protección IP20

Nivel sonoro (a 2 m) 65 dBA

Voltaje 220 - 240 V

Frecuencia 50 / 60 Hz

Aislamiento eléctrico Clase II
IDimensiones 160 x 220 x 77 mm

Peso 0,8 Kg

Velocidad del aire 60 Km/h

Potencia Total 200 - 1.800 W

Consumo 0,9 - 7 A

rpm 9.000 -18.000 min

Temperatura aire 63 °C

Índice de protección IP20

Nivel sonoro (a 2 m) 65 dBA

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

BARRAS DE APOYO Y OTRAS AYUDAS TÉCNICAS 

ESPEJOS Fijos con marco de acero o inoxidable AISI 304 

Descripción general  

• Espejo rectangular fijo con marco de una sola 
pieza, de 1 mm de espesor, fabricado con 
acero acabado blanco (EP0350 o EP0450), o 
con acero acabado negro mate (EP0350B o 
EP0450B), o con acero inoxidable AISI 304 
acabado satinado (EP050CS o EP0450CS).

• Vidrio de 6 mm de espesor.

• Reverso con tablero de fibras de densidad 
media, hidrófugo de 10 mm de espesor, para 
reforzar el vidrio haciéndolo más resistente y 
alargando su durabilidad.

• Buena resistencia a la oxidación.

Componentes y materiales 

• EP0350 / EP0450: espejo rectangular fijo, con 
marco de acero acabado blanco, de 1mm de 
espesor y con cristal de 6 mm de espesor.

• EP0350B / EP0450B: espejo rectangular fijo 
con marco de acero acabado negro mate, de 
1mm de espesor y con cristal de 6 mm 
de espesor.

• EP0350CS / 0450CS: espejo rectangular fijo, 
con marco de acero inoxidable AISI 304 de 
1mm de espesor y con cristal de 6 mm. 
de espesor.

• MARCO: de 1 mm de espesor, con esquinas 
soldadas y pulidas. Ángulos reforzados de 1 
mm de espesor que proporcionan una rigidez 
adicional al espejo.

• PARTE POSTERIOR: tablero de fibras de 
densidad media, hidrófugo de 10 mm de 
espesor, para reforzar el vidrio haciéndolo 
más resistente y alargando su durabilidad.

• VIDRIO: fabricado con un cristal de 6 mm de 
espesor.

· 

Especificaciones técnicas 

Dimensiones 

Dimensión EP0350… EP0450… 

A 700mm 800mm 

B 500mm 600mm 

C 684mm 784mm 

D 584mm 484mm 

Dimensiones 700x500x19mm (EP0350, 

EP0350B y EP0350CS) 

800x600x19 mm (EP0450, 

EP0450B y EP4350CS) 

Espesor marco 1 mm 

Espesor vidrio 6 mm 

Dimensiones: ± 4% 

EP0350CS / EP0450CS 

Acabado satinado 

EP0350B / EP0450B 

Acabado negro mate 

EP0350 / EP0450 

Acabado blanco 



8-OP-DO-FT

Montaje      Alturas recomendadas de instalación 

Fijar el espejo a la pared, utilizando los medios de fijación más adecuados para la pared donde va instalado, a través de los agujeros marcados 
con una "S" en la figura siguiente: 

Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en los productos y sus especificaciones sin previo aviso  

Revisión 03-24  © mediclinics S.A.

EP0350… EP0450… 
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Voltaje 220 - 240 V

Frecuencia 50 / 60 Hz

Aislamiento eléctrico Clase II
IDimensiones 160 x 220 x 77 mm

Peso 0,8 Kg

Velocidad del aire 60 Km/h

Potencia Total 200 - 1.800 W

Consumo 0,9 - 7 A

rpm 9.000 -18.000 min

Temperatura aire 63 °C

Índice de protección IP20

Nivel sonoro (a 2 m) 65 dBA

Voltaje 220 - 240 V

Frecuencia 50 / 60 Hz

Aislamiento eléctrico Clase II
IDimensiones 160 x 220 x 77 mm

Peso 0,8 Kg

Velocidad del aire 60 Km/h

Potencia Total 200 - 1.800 W

Consumo 0,9 - 7 A

rpm 9.000 -18.000 min

Temperatura aire 63 °C

Índice de protección IP20

Nivel sonoro (a 2 m) 65 dBA

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

Dimensiones 185 x 165 x 95 mm

Peso 0,75 Kg

Capacidad 1.250 ml

Cantidad dispensada/pulsación 0,7 ml

BARRAS DE APOYO Y OTRAS AYUDAS TÉCNICAS 

ESPEJOS Basculantes 

Descripción general  

• Espejos basculantes realizados con una
estructura de acero acabado en epoxi blanco
(EP0300 / EP0400) o en acero inoxidable AISI
304 (EP0300CS / EP0400CS) acabado
satinado, de 1,5 mm de espesor, con esquinas
soldadas y pulidas.

• Indicados para conseguir baños y recintos
públicos sin barreras arquitectónicas de
accesibilidad.

• Modelos aptos para colectividades.

• Máxima durabilidad y resistencia a la oxidación.

• Se incluyen de serie los medios de fijación a
pared de ladrillo.

Componentes y materiales 

• EP0300 / EP0400: espejo rectangular 
basculante, con marco de acero de 1,5 mm de 
espesor, acabado blanco y con cristal de 6 mm. 
de espesor.

• EP0300B / EP0400B: espejo rectangular 
basculante, con marco de acero de 1,5 mm de 
espesor, acabado negro mate y con cristal de 6
mm. de espesor.

• EP0300CS / EP0400CS: espejo rectangular 
basculante, con marco de acero inoxidable AISI 
304 de 1,5 mm de espesor, acabado satinado y 
con cristal de 6 mm. de espesor.

• MARCO: de 20x20 mm, fabricado en acero 
(EP0300 / EP0400) acabado blanco o en  acero 
negro mate (EP0300B / EP0400B) o en acero 
inoxidable AISI 304 (EP0300CS y EP0400CS) 
acabado satinado, de 1,5 mm de espesor, con 
esquinas soldadas y pulidas.

• PLETINA FIJACIÓN BASCULANTE A PARED: 
fabricada en acero blanco (EP0300 / EP0400)  o 
en  acero negro mate (EP0300B / EP0400B) o 
en acero inoxidable AISI 304 satinado 
(EP0300CS y EP0400CS), de 1,5 mm de 
espesor.

• VIDRIO: fabricado con un cristal de 6 mm de 
espesor.

Especificaciones técnicas 

Dimensiones 

A (mm) B (mm) C (mm) 

EP0300 700 500 430 

EP0300CS 700 500 430 

EP0400CS 800 600 530 

Dimensiones 700 x 500 x 75  mm (EP0300 – EP0300CS) 

800 x 600 x 75  mm (EP0400CS) 

Espesor marco 1,5 mm 

Espesor vidrio 6 mm 

Espesor fijación basculante 2 mm 

Dimensiones: ± 4% 

EP0300 / EP0400 

Acabado blanco 
EP0300CS / EP0400CS 

Acabado satinado 

EP0300B / EP0400B 

Acabado negro mate 
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Montaje      Alturas recomendadas de instalación 

Fijar a la pared, a la altura correspondiente, la pletina de fijación del espejo a la pared, a través de los agujeros marcados con una “S” en la 
figura siguiente: 

Montar el espejo en la pletina de fijación del espejo a la pared. 

Tal y como se indica en el apartado “Mecanismos y accesorios”, “Sección SUA 9, Accesibilidad” del “Documento Básico SUA Seguridad de 
utilización y accesibilidad”, el espejo deberá montarse a una altura de su borde inferior ⩽ 0,90 m o deberá ser orientable hasta al 
menos 10º sobre la vertical. 

La SUA (Seguridad de Utilización y Accesibilidad) establece las reglas y los procedimientos que permiten cumplir las exigencias 
básicas de seguridad de utilización y accesibilidad en todos los edificios públicos de España.

Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en los productos y sus especificaciones sin previo aviso  

Revisión 03-24  © mediclinics S.A.

EP0300 / EP0300B / EP0300CS EP0400 / EP0400B / EP0400CS 



Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

     

                 PAPELERAS Y OTROS CONTENEDORES                  

PAPELERAS Abiertas 
 

 

Descripción general 
                                         

 Papelera con aro de plástico para sujetar la bolsa, en acero 
pintado en Epoxy blanco o negro o en acero inoxidable AISI 
304 acabado brillante o satinado.  
 

 Diseño actual y de vanguardia, concebido para tener una larga 
vida útil y ser anti-vandálico. 

 

 Totalmente soldada, con las esquinas de trazo continuo y libre 
de rebabas y zonas cortantes. 

 

 Capacidad de 25 L. 
  

 Adecuada para lavabos y áreas públicas interiores, de tráfico 
medio. Modelo apto para colectividades. 
 

 Puede apoyarse en el suelo o adosarse a la pared mediante 4 
tornillos y tacos. Tornillería no suministrada. 

 
 

Componentes y materiales 
 

 PPA2279: cuerpo de acero de 0,8mm de espesor, acabado 

pintado Epoxy blanco.  
 

 PPA2279B: cuerpo de acero de 0,8mm de espesor, acabado 

pintado Epoxy negro. 
 

 PPA2279C: cuerpo de acero inoxidable AISI 304 de 0,8mm de 

espesor, acabado brillante. 
 

 PPA2279CS: cuerpo de acero inoxidable AISI 304 de 0,8mm 

de espesor, acabado satinado. 
 

 CUERPO: de una sola pieza de 0,8mm de espesor, unido en la 

parte trasera por soldadura. 
 

 BASE: de 0,8mm de espesor y unida al cuerpo a través de 

soldadura. 
 

 ARO BASCULANTE: fabricado en polipropileno (PP), de color 

negro, para sujetar la bolsa. Unido al cuerpo mediante dos 
remaches. 

    
Especificaciones técnicas 

             
   Dimensiones 

           

 
 
 
 
 
 

              
  

Dimensiones 460x355x176 mm  

Capacidad 25 L  

Espesor cuerpo 0,8 mm  

Peso (vacío) 3,7 Kg  

 
 

Operación  
 

Colocar la bolsa de basura alrededor del aro de plástico. Para facilitar la colocación de la bolsa, el aro de plástico 
bascula. Con la bolsa colocada en el aro, colocar este en posición horizontal y fijar en las pestañas del cuerpo.  
 

 

 

Mediclinics Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en los productos y sus especificaciones sin previo aviso. 

Revision 01-16                                                                                                                                                                                                                                                 © mediclinics S.A. 
 

  

 

 

 

                                

   

 

PPA2279                                                             

Acabado blanco 

PPA2279CS   

Acabado satinado 
PPA2279B   

Acabado negro 

PPA2279C   

Acabado brillante 

Dimensiones: ±4% 
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Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

 
 
 
 

ACCESORIOS DE BAÑO                                                           

PORTARROLLOS DE PAPEL HIGIÉNICO Serie Medisteel 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Descripción general                              

 Dispensador de papel higiénico individual con 

faldón y carcasa protectora para montar en la 

pared y fabricado en acero inoxidable AISI 304. 

 Fácil y rápido de instalar, este portarrollos está 

pensado para adaptarse a cualquier espacio y 

necesidad. 

 Producto para baños de hotel y restaurante. 

Modelo apto para colectividades. 

 Dispone de un eje central extraíble para facilitar 

el cambio de rollo de papel. 

 Se suministra con los tacos y los tornillos para 

montar en la pared. 

 

Componentes y materiales 
 

 

 AI0310C: portarrollos de papel higiénico 

individual, fabricado con acero inoxidable AISI 

304, acabado brillante. 

 AI0310CS: portarrollos de papel higiénico 

individual, fabricado con acero inoxidable AISI 

304, acabado satinado. 

 CARCASA: de acero inoxidable AISI 304, de 0,8 

mm espesor, fabricada de una sola pieza y sin 

juntas. Incorpora 2 agujeros en su parte trasera 

para montaje en pared. 

 FALDÓN: fabricado con plancha de acero 

inoxidable AISI 304, de 1,2 mm de espesor. 

Bascula verticalmente para facilitar la reposición 

del papel. 

 EJE SOPORTE ROLLO: de plástico cromado, 

incorpora un eje interior de alta resistencia. 

 BRAZO SOPORTE: 2 unidades fabricadas con 

zamak cromado.  

Especificaciones técnicas 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Dimensiones 
 

 
 

 
 

Dimensiones 161 x 161 x 95 mm 

 Espesor carcasa 0,8 mm 
 
 

Espesor faldón 1,2 mm 
 
 

Dimensiones: ± 4% 

AI0310CS  

Acabado satinado 

AI0310C 

Acabado brillante 
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Montaje                                                                                                          Alturas recomendadas de instalación 

 
Fijar el portarrollos a la pared, utilizando los tornillos suministrados, a través de los dos agujeros de su parte trasera, indicados con 
una “S” en la figura siguiente: 
 
 

 
 
 
Instalar aproximadamente a 600 mm del suelo a la parte baja del dispensador de papel higiénico. 
 

 
Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en los productos y sus especificaciones sin previo aviso  

Revisión 06-18                                                                                                                                                                       © mediclinics S.A.  
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Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

 
 
 
 

ACCESORIOS DE BAÑO                                                           

ESCOBILLEROS Serie Medisteel 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Descripción general                              

 Escobillero para baño, fabricado en acero inoxidable AISI 304, apto tanto 

para espacios públicos como para espacios privados.  

 Diseñado para adaptarse a cualquier espacio y necesidad, este escobillero 

se caracteriza por su gran versatilidad, su gran resistencia y su gran 

durabilidad. 

 Ayuda a mantener el baño higiénico y ordenado. 

 Puede apoyarse directamente sobre el suelo o adosarse a la pared gracias 

a su soporte a pared.  

 Medios para fijar a la pared suministrados 

 
 

Componentes y materiales 
 

 ES0968C: escobillero para baño, fabricado en acero inoxidable AISI 304, 

acabado brillante. 

 ES0968CS: escobillero para baño, fabricado en acero inoxidable AISI 304, 

acabado satinado. 

 CUERPO: de acero inoxidable AISI 304, de 0,4 mm espesor. Permite 

montaje en pared mediante una pletina de anclaje con 2 tornillos y tacos de 

plástico suministrados. 

 MANGO: de acero inoxidable AISI 304, de 0,4 mm espesor. 

 TAPA: de acero inoxidable AISI 304, de 0,4 mm espesor. 

 CUBETA INTERIOR: para recoger el agua. Fabricada en termo-plástico 

negro. 

Especificaciones técnicas 

 
Dimensiones 
 

 

 
 
 
 

Espesor del cuerpo 0,4 mm 

 Espesor del mango 0,4 mm 

 Espesor de la tapa 0,4 mm 

 Peso (vacío) 0,42 Kg  

Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en los productos y sus especificaciones sin previo aviso  

Revisión 07-21                                                                                                                                                                       © mediclinics S.A.  
 

 

 

Dimensiones: ± 4% 

ES0968CS  

Acabado satinado 
ES0968C 

Acabado brillante 
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Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Voltaje 220 - 240 V 

Frecuencia 50 / 60 Hz 

Aislamiento eléctrico Clase II 
I Dimensiones 160 x 220 x 77 mm 

Peso 0,8 Kg 

Velocidad del aire 60 Km/h 

Potencia Total 200 - 1.800 W 

Consumo 0,9 - 7 A 

rpm  9.000 -18.000 min 

Temperatura aire                            63 °C 

Índice de protección                                                  IP20 

Nivel sonoro (a 2 m)    65 dBA 

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

Dimensiones    185 x 165 x 95 mm 

Peso    0,75 Kg 

Capacidad                1.250 ml 

Cantidad dispensada/pulsación             0,7 ml 

  

 

0  

Descripción general 

• Cambia pañales horizontales para instalar directamente a la pared, 

fabricados con polipropileno con aditivo antibacteriano incorporado, 

con ionizador Ion Hygienic y con exterior de acero inoxidable AISI 

304 (CP0016HCB-I y CP0016HCS-I). 

• Los cambia pañales BabyMedi® ofrecen un elevado nivel de 

seguridad e higiene siendo la solución ideal para espacios públicos 

como centros comerciales, aeropuertos, edificios públicos, 

guarderías, etc. Modelos adecuados para instalaciones de alto 

tráfico con alta resistencia y durabilidad. 

• Su diseño moderno y elegante, permite que estos cambia pañales 

se integren perfectamente y sin ningún problema en cualquier 

ambiente de baño. 

• BabyMedi Ion se suministra con un ionizador (tecnología "Ion 

Hygienic") que neutraliza virus y bacterias gracias a las partículas 

cargadas negativamente (aniones) que emite, ayudando a 

mantener el cambiador para bebés libre de estos microorganismos 

nocivos para la salud del bebé. La eficacia del ionizador contra 

virus y bacterias ha sido testada y certificada por TÜV 

Rheinland (Informe de ensayos microbiológicos número 

60329708-001). 

• El aditivo antimicrobiano Biocote®, basado en tecnología de iones 

plata, está directamente incrustado dentro del propio plástico, 

facilitando la limpieza y reduciendo la proliferación de microbios, 

causantes de enfermedades, de malos olores y de manchas. 

• Los cambia pañales BabyMedi® se suministran con cinturón de 

seguridad ajustable de nylon y cierre de fijación rápida. El cinturón 

se suministra dentro de la caja de embalaje. 

• Cama con un par de ganchos para colgar las bolsas de pañales 

(uno en el lado derecho y otro en el izquierdo) que ayudan a 

mantener las pertenencias cerca y a mano. 

• Los cambia pañales BabyMedi® están certificados de acuerdo a las 

normas EN 12221-1 y EN 12221-2. Estas normas requieren que los 

cambia pañales soporten un ensayo de carga estática de 50Kg 

durante una hora. Además, unidades ensayadas en nuestros 

propios laboratorios han soportado cargas de más de 100Kg. 
 

Componentes y materiales 

• CP0016H-I: cambia pañales horizontal para instalar 
directamente en la pared, fabricado en polipropileno con aditivo 
antibacteriano incorporado, acabado blanco y con ionizador. 

• CP0016HCSB-I: cambia pañales horizontal para instalar 

directamente en la pared, fabricado en polipropileno con aditivo 

antibacteriano incorporado, con el exterior de acero inoxidable 

AISI 304 acabado negro mate y con ionizador. 

• CP0016HCS-I: cambia pañales horizontal para instalar 

directamente en la pared, fabricado en polipropileno con aditivo 

antibacteriano incorporado y con el exterior de acero inoxidable 

AISI 304 acabado satinado, con ionizador. 

Especificaciones técnicas   
   

 

Dimensiones 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Dimensiones L:860 x A:100 (cerrado)/ 

570 (abierto) x H:480 mm 

 
Peso neto 12.4 Kg (CP0016H) 

16.0 Kg (CP0016HCS-B) 

Capacidad dispensador sabanitas 80 unidades 

Altura recomendada de instalación 800 mm al punto más 

bajo 

Altura recomendada de instalación 
(minusvalía) 

700 mm al punto más 

bajo 

 

     

 

SOLUCIONES PARA LA SEGURIDAD DE 

BEBÉS Y NIÑOS BABYMEDI 

CAMBIA PAÑALES Horizontal 

    

             D   

CP0016H-I 
Polipropileno  

Acabado blanco  
 

CP0016HCS-I 
Polipropileno / Acero inoxidable 

Acabado satinado 

CP0016HCSB-I 
Polipropileno / Acero inoxidable 

Acabado negro mate 

Dimensiones ±4% 
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Componentes y materiales (continuación) 
 

 
 

• IONIZADOR: neutraliza virus y bacterias gracias a las partículas cargadas negativamente (aniones) que emite, ayudando a 

mantener el cambiador para bebés libre de estos microorganismos nocivos para la salud del bebé. La eficacia del ionizador 

contra virus y bacterias ha sido testada y certificada por TÜV Rheinland (Informe de ensayos microbiológicos número 

60329708-001). 
• CAMA: de aproximadamente 1.900 cm2, fabricada en polipropileno con aditivo antibacteriano Biocote® incorporado y 

acabado blanco que facilita la limpieza y reduce la proliferación de microbios, causantes de enfermedades, de malos olores y 

de manchas. 

• DISPENSADOR DE SABANITAS: con cerradura y llave especial Mediclinics, fabricado en polipropileno y capacidad para 
aproximadamente 80 sabanitas, lo que reduce el número de reposiciones y disuade de cometer posibles actos vandálicos. 

• MECANISMO DE APERTURA/CIERRE: permanece siempre oculto, fuera del campo de visión del usuario. Consiste en un 
par de bisagras de acero reforzadas y un cilindro neumático que garantizan una apertura /cierre del cambiador muy suave y 
una larga durabilidad. 

 
 

EFECTIVIDAD DEL IONIZADOR (TECNOLOGÍA ION HYGIENIC) 
 

 

Según el informe de ensayos microbiológico número 60329708-001, realizado por TÜV Rheinland Germany, la eficacia contra 

virus y bacterias del ionizador ensamblado en BabyMedi Ion es la siguiente: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1)  

 

 

OPERACIÓN  
 

Abra el cambia pañales BabyMedi®. Coloque al bebé en el centro de la cama y cambie los pañales de su bebé. Cierre la estación 

BabyMedi®. 
 

Bajo ninguna circunstancia y en ningún momento debe dejarse desatendido al bebé en la parte superior del cambia pañales a fin de evitar 

lesiones por caídas o resbalones. 
 

 
Cambiador tipo 1 con finalidad de que se utilice desde el nacimiento de los niños hasta la edad de 12 meses y hasta un peso de 11 Kg, de 

acuerdo con las instrucciones de uso del fabricante. 

 
Cuando el cambiador de pañales se cierra el ionizador se pone en marcha automáticamente el tiempo suficiente para desinfectar 

el cambia pañales. Si durante su funcionamiento el cambiador de pañales se abre, inmediatamente el ionizador deja de funcionar 

automáticamente, por seguridad. 

 

Ion Hygienic no supone ningún riesgo para la salud humana 
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MONTAJE                                                                                                            
 

 

Fije el cambia pañales a la pared utilizando los tornillos suministrados, a través de los orificios del chasis de montaje (puntos indicados con 
una "S" en la figura siguiente) y siempre siguiendo, paso a paso, las instrucciones de montaje que encontrará en el "Manual de instalación y 
montaje", proporcionado con la unidad. 
 

 
 
Advertencia: para garantizar que la unidad funcione de manera adecuada y segura, debe instalarse de acuerdo con las instrucciones de 

Mediclinics suministradas con el BabyMedi®. 
 

 

Los sistemas de fijación suministrados con este cambia pañales no son adecuados para su instalación en paneles de yeso o paredes huecas. 

Para instalar la unidad en este tipo de pared, se deben utilizar anclajes de sujeción y herramientas específicas para placas de yeso o paredes 

huecas. Debido a los problemas que presentan las instalaciones en este tipo de muros, en cuanto a la fijación, se recomienda que la instalación 

sea realizada por técnicos especializados en instalaciones en este tipo de muros. Mediclinics no se responsabiliza de la instalación de sus 

cambia pañales en paneles de yeso o paredes huecas. 
 

 

INSTRUCCIONES PARA INSTALAR LAS PILAS DEL IONIZADOR 
 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES 
 

 

 

Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en los productos y sus especificaciones sin previo aviso. 

Revisión 03-22                                                                                                                                                                                                                         © mediclinics S.A. 
  

 

a) Abrir el dispensador de sabanitas.  
b) Instalar 3 pilas alcalinas AA/LR6, 

prestando atención a su polaridad.  
c) Cerrar el dispensador de sabanitas.  

 
¡¡¡Atención!!! 
  

- Utilice únicamente pilas alcalinas tipo AA / 
LR6. 

- No mezcle pilas (viejas y nuevas o 
diferentes tipos de pilas). 

- Las baterías gastadas deben desecharse 
correctamente. 

- Si el aparato se va a almacenar sin usar 
durante un período prolongado, retire las 
pilas. 

- No cortocircuite los contactos de la tapa 
de la batería. 


